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Перед первым применением 
устройства ознакомиться с 

данной оригинальной инструкцией по эк-
сплуатации и прилагаемыми указаниями 
по технике безопасности 5.956-249.0. 
Действовать в соответствии с ними. Со-
хранять их для дальнейшего пользова-
ния или для следующего владельца.

Инструкции по применению компо-
нентов (REACH)
Актуальные сведения о компонентах 
приведены на веб-узле по следующему 
адресу: 
www.kaercher.com/REACH

� ОПАСНОСТЬ
Указание относительно непосредст-
венно грозящей опасности, которая 
приводит к тяжелым увечьям или к 
смерти.
� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Указание относительно возможной по-
тенциально опасной ситуации, кото-
рая может привести к тяжелым уве-
чьям или к смерти.
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Защита окружающей среды

Упаковочные материалы под-
даются вторичной переработ-
ке. Упаковку необходимо ути-
лизировать без ущерба для 
окружающей среды.

Электрические и электронные 
приборы часто содержат ком-
поненты, которые при непра-
вильном обращении или не-
надлежащей утилизации 
представляют потенциальную 
опасность для людей и эколо-
гии. Тем не менее данные 
компоненты необходимы для 
правильной работы прибора. 
Приборы, обозначенные этим 
символом, запрещено утили-
зировать вместе с бытовыми 
отходами.
Отслужившие устройства со-
держат пригодные для вто-
ричного использования цен-
ные материалы, которые 
должны передаваться на пе-
реработку. Батареи и аккуму-
ляторы содержат вещества, 
которые не должны попасть в 
окружающую среду. Отслу-
жившие устройства, такие как 
батареи или аккумуляторы, 
утилизировать согласно тре-
бованиям по защите окружаю-
щей среды.

Степень опасности
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� ОСТОРОЖНО
Указание на потенциально опасную си-
туацию, которая может привести к 
получению легких травм.
ВНИМАНИЕ
Указание относительно возможной по-
тенциально опасной ситуации, кото-
рая может повлечь материальный 
ущерб.

– Данный аппарат не пригоден для 
сбора пыли опасных веществ.

– Данный пылесос предназначен для 
влажной и сухой чистки поверхно-
стей пола и стен.

– Устройство предназначено для сбо-
ра влажных или жидких веществ.

– Данный прибор пригоден для про-
мышленного применения.

– Данное устройство предназначено 
для удаления сухой негорючей пыли 
из машин.

– Устройства с системой с рукавом для 
отходов не предназначены для влаж-
ной уборки.

– Любое другое применение рассма-
тривается как нецелесообразное.

Устройства серии IVS оснащены баком 
для сбора мусора.
В отличие от них, устройства IVS с рас-
ширением LP оснащены системой с ру-
кавом для отходов.

Устройства с системой с рукавом для от-
ходов не предназначены для влажной 
уборки.
Отличия этой системы удаления отхо-
дов от серий с баками для мусора, а так-
же особенности управления описаны в 
этой инструкции отдельно.
Перед использованием проверить, ка-
кой системой удаления отходов обору-
довано устройство.

Перед первым вводом в эксплуатацию 
обязательно прочтите указания по тех-
нике безопасности при работе с пылесо-
сом для влажной/сухой уборки.
� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Данный аппарат не пригоден для сбора 
пыли опасных веществ.
Запрещается использовать или 
оставлять этот прибор под откры-
тым небом в условиях влаги.ä

После завершения работ выключить 
прибор и вынуть штепсельную вилку.
 Соблюдать правила техники без-

опасности для удаляемых материа-
лов.
 При надлежащей/ненадлежащей эк-
сплуатации детали (например, от-
верстие для выхода воздуха) про-
мышленного пылесоса могут нагре-
ваться до 95 ºС.

В случае возникновения аварийной си-
туации (например, при засасывании пы-
лесосом горючих материалов, корот-
ком замыкании или иных неисправно-
стях электросистемы) выключите пы-
лесос и извлеките сетевую вилку из 
розетки.

Использование по 
назначению

Серия LP

Указания по технике 
безопасности

Меры безопасности

В случае возникновения аварийной 
ситуации
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Устройства серий LP:

1 Выключатель Вкл/Выкл

2 Кнопка включения устройства
(только в IVS 100/55 и IVS 100/75)

3 Звукопоглотитель
4 Ручка чистки фильтра
5 Крышка камеры фильтра
6 Замок камеры фильтра
7 Манометр
8 Зеленый контрольный индикатор

(только в IVS 100/55 и IVS 100/75)
9 Скользящая ручка
10 Держатель шланга
11 Держатель всасывающей трубы
12 Держатель насадки для пола
13 Патрубок для подсоединения всасы-

вающего шланга
14 Рычаг для разблокировки мусорного 

бака
15 Управляющие ролики со стояночным 

тормозом
16 Механизм разблокировки / переход-

ный механизм*
17 Тросик для открывания выпускного 

клапана*
18 Ручка системы удаления отходов*
19 Крепление рукава для отходов*
20 Жестяной поддон*

*только в устройствах серий LP.

Элементы прибора
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 Поставить прибор в рабочую пози-
цию, при необходимости зафиксиро-
вать стояночным тормозом.

 Вставить всасывающий шланг в свой 
разъем.

 Надеть необходимый аксессуар на 
всасывающий шланг.

 Убедиться, что мусорный бак уста-
новлен надлежащим образом.

� Предупреждение
Превышение максимально допустимо-
го полного сопротивления сети в точ-
ке электрического подключения (см. 
раздел "Технические данные") не допу-
скается.
В том случае, если вам не известна ве-
личина полного сопротивления сети в 
точке электрического подключения, 
обратитесь в энергоснабжающую ор-
ганизацию.

Устройства LP оснащены системой с ру-
кавом для отходов.
Устройства с системой с рукавом для от-
ходов не предназначены для влажной 
уборки.

 Убрать все 4 петли рукава для отхо-
дов (длиной 22 м).

 Открыть крепление, повернув влево, 
и стянуть его вниз.

 Рукав для отходов вставить в соот-
ветствии с рисунком.

 Вставить крепление и зафиксиро-
вать его, повернув вправо.

 Рукав для отходов стянуть вниз на 
40-50 см.

 Закрепить конец рукава для отходов 
кабельной стяжкой.

После всасывания влажных или жидких 
веществ соблюдать указания, приведен-
ные в главе «Переключение с режима 
всасывания влажных веществ на режим 
всасывания сухих веществ».

 Вставить штепсельную вилку в ро-
зетку. 

 Повернуть выключатель Вкл/Выкл на 
"1".

 Вставить штепсельную вилку в ро-
зетку. 

 Повернуть выключатель Вкл/Выкл на 
"1".

 Нажать кнопку включения устройст-
ва.

 Выполнить всасывание.
 Регулярно проверять уровень запол-

нения бака для мусора, поскольку 
устройство не отключается автома-
тически во время уборки.

 При необходимости опорожнить бак 
для мусора (процесс описан в главе 
«Опорожнение бака для мусора»).

 При необходимости очистить или за-
менить фильтр (см. главу «Уход и 
техническое обслуживание»). 

ВНИМАНИЕ
Опасность повреждения! Устройства 
с системой с рукавом для отходов не 
предназначены для влажной уборки.
Внимание: Следует постоянно контр-
олировать уровень заполнения му-
сорного бака при сборе большого ко-
личества жидкости, поскольку запол-
нение бака происходит в течение не-
скольких секунд и может возникнуть 
его переполнение.

Начало работы

Устройства LP

Вставка рукава для отходов

Управление

IVS 100/40

IVS 100/55 и IVS 100/75

Процесс всасывания

Влажная чистка
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 После завершения влажной уборки: 
просушить фильтр. Очистить бак с 
помощью влажной ткани и высушить.

ВНИМАНИЕ
При переходе от влажной чистки к 
сухой чистке учитывать:
Всасывание сухой пыли при влажном 
фильтре может привести к возникно-
вению засора и вывести фильтр из 
строя.
 Перед использованием влажный 

фильтр следует хорошо просушить 
или заменить на сухой.

 В случае необходимости фильтр 
следует заменять, следуя указаниям 
в разделе "Уход и техническое об-
служивание". 

На передней стороне устройства встро-
ен манометр, который показывает раз-
режение при всасывании внутри устрой-
ства. Если разрежение выше значения, 
указанного в таблице, то необходимо 
выключить устройство и очистить 
фильтр.

 Выключить аппарат выключателем 
Вкл./Выкл.

 Несколько раз подвигать вперед и 
назад рычаг очистки фильтра, но не 
менее 5 раз.

 Нажать кнопку "Выключить прибор".
 Несколько раз подвигать вперед и 

назад рычаг очистки фильтра, но не 
менее 5 раз.

Если эта чистка не приносит улучшения, то 
фильтр можно снять и промыть или заме-
нить (см. раздел „Замена фильтра“).

 Выполнить всасывание.
Всосанный материал падает в рукав 
для отходов только при выключен-
ном устройстве.
Регулярно проверять уровень запол-
нения, поскольку устройство не от-
ключается автоматически во время 
уборки.

 При легком всосанном материале 
или засорении: Вытянуть тросовый 
привод, чтобы открыть заслонку на 
выпуске (возможно только при от-
ключенном устройстве).

 Немного спустить вниз рукав для от-
ходов, закрепить 2 кабельными стяж-
ками на расстоянии 10 см и разре-
зать между кабельными стяжками.

 Мешок для отходов утилизировать 
согласно законодательным предпи-
саниям.

Примечание: При легком всосанном ма-
териале длина мешка для отходов мо-
жет составлять до 2 м, чтобы он не пор-
вался.

Переход от влажной к сухой 
уборке

Очистка фильтра

NW 42 NW 52 NW 72

IVS 100/40 16,5 kPa 16,5 kPa 15,5 kPa

IVS 100/55 23,0 kPa 22,0 kPa 15,5 kPa

IVS 100/75 27,0 kPa 25,0 kPa 20,0 kPa

IVS 100/40

IVS 100/55 und IVS 100/75

Процесс уборки с системой с 
рукавом для отходов (устройства 

LP)

Контрольные лампочки

Зеленый

 Светится во время работы всасыва-
ющей турбины

 Мигающие коды для программиро-
вания пульта дистанционного управ-
ления (см. Пульт дистанционного 
управления)
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Устройства
 IVS 100/55
 IVS 100/75
 IVS 100/55 LP
 IVS 100/75 LP
оснащены радиоприемником для пульта 
дистанционного радиоуправления (оп-
ция).
Программирование и управление описа-
ны в инструкции по эксплуатации пульта 
дистанционного радиоуправления.

 Выключить аппарат выключателем 
Вкл./Выкл.

 Снять принадлежности и при необхо-
димости прополоскать водой и высу-
шить.

 Опорожнить заполненный мусорный 
бак (см. главу „Опорожнение мусор-
ного бака“).

 Очистить прибор снаружи и внутри 
пылесосом и протереть его влажным 
полотенцем.

Примечание
Бак для мусора необходимо опорож-
нять тогда, когда он заполнен до уров-
ня примерно 3 см от верхнего края.
Регулярно проверять уровень заполне-
ния бака для мусора, поскольку устрой-
ство не отключается автоматически во 
время уборки.
 Выключить аппарат и зафиксировать 

с помощъю стояночного тормоза на 
рулевых роликах.

 Открыть бак для мусора, подняв руч-
ку.

 Вынуть мусорный бак из аппарата за 
предусмотренную для этого ручку.

 Опорожнить мусорный бак и в обрат-
ной последовательности снова вста-
вить в аппарат.

Примечание
Бак для мусора можно поднимать кра-
ном за ручку. Максимальная загрузка 
при транспортировке краном: 50 кг.
� ОСТОРОЖНО
Опасность получения травм и повре-
ждений! Соблюдать общий вес бака для 
мусора при транспортировке краном. 
Бак не перегружать. Соблюдать дей-
ствующие правила при работе с кра-
ном.

Для беспыльного опорожнения аппара-
та в мусорный бак можно вложить пы-
лесборный мешок:
Не использовать пылесборный мешок 
для влажной уборки!
 Вложить пылесборный мешок в бак и 

аккуратно надеть его на стенку бака.
 Край мешка перегнуть наружу через 

край бака.
 Вставить бак для всасываемого му-

сора в устройство.
 После окончания работы закупорить 

пылесборный мешок и вынуть из му-
сорного бака.

 Пылесборный мешок вместе с содер-
жимым утилизировать согласно дей-
ствующим правилам.

Дистанционное 
радиоуправление

Вывод из эксплуатации

Опорожнение мусорного бака
Пылесборный мешок
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 Зафиксировать стопорные устройст-
ва.

 Извлечь жестяной поддон.
 Потянуть разблокировку механизма 

отвала вверх.
 Потянуть дугообразную ручку на-

верх. Произойдет разблокировка и 
опускание системы утилизации.

 Вынуть систему утилизации за ручку.

 Установить систему утилизации на 
место и зафиксировать с помощью 
дугообразной скобы.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасность защемления! Во время фик-
сации ни в коем случае не держать руки 
между системой удаления отходов и 
прокладочным кольцом или не подно-
сить их близко к подъемному механиз-
му. Систему удаления отходов дер-
жать за рукоятку одной рукой, а вто-
рой рукой зафиксировать, приведя в 
действие ручку.
 Установить жестяной поддон.

� ОСТОРОЖНО
Опасность получения травм и повре-
ждений! При транспортировке следу-
ет обратить внимание на вес устрой-
ства.
При перевозке аппарата в транспортных 
средствах следует учитывать действую-
щие местные государственные нормы, 
направленные на защиту от скольжения 
и опрокидывания.

� ОСТОРОЖНО
Опасность получения травм и повре-
ждений! При хранении следует обра-
тить внимание на вес устройства.
Это устройство разрешается хранить 
только во внутренних помещениях.

� Предупреждение
При проведении ремонтных и прочих 
работ над прибором следует сначала 
вытащить штепсельную вилку из ро-
зетки.

Регулярно проверять пылесос в соот-
ветствии с национальными законода-
тельными нормами по технике безопа-
сности.
Работы по техобслуживанию должны 
проводиться специалистом через регу-
лярные промежутки времени согласно 
указаниям производителя с соблюдени-
ем существующих правил и требований 
по безопасности. Работы с электроси-
стемой могут проводиться только элек-
триком.
При возникновении вопросов Вам с удо-
вольствием могут сотрудники филиалов 
KÄRCHER.

Для данного устройства отсутствует чет-
кая периодичность технического обслу-
живания. Следующие работы выполня-
ются по мере необходимости:
 Мойка фильтра.
 Заменить фильтр.
 Замена фильтра.

Фильтр можно помыть под проточной 
водой.
ВНИМАНИЕ
Опасность повреждения! Не использо-
вать моющих средств и отбеливате-
лей.

Устройства LP 

Снятие системы утилизации

Установка системы утилизации

Транспортировка

Хранение

Уход и техническое 
обслуживание

Работы проверке и техническому 
обслуживанию

Периодичность технического 
обслуживания / техническое 

обслуживание пользователем

Мойка фильтра
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1 Крышка камеры фильтра
2 Распрямитель фильтра
3 Уплотнитель
4 Фильтр
 Выключить устройство и отсоеди-

нить его от сети.

 Снять зажим с соединительного 
шланга. Использовать отвертку.

 Открыть замки.
 Снять крышку камеры фильтра.
 Вынуть фильтр.
 Проверить уплотнительное кольцо 

на наличие повреждений.
 Вставить новый фильтр в обратной 

последовательности, контролируя 
правильное расположение распря-
мителя в каждом кармане фильтра.

Двигатель (всасывающая турбина) 
не включается
Отсутствует электрическое напряжение.
 Проверить штепсельную розетку и 

предохранитель системы электропи-
тания.

 Проверить сетевой кабель и штеп-
сельную вилку устройства.

Не происходит процесс всасывания, 
из всасывающего шланга выходит 
поток воздуха
 Неверное направление вращения 

всасывающей турбины, поменять 
местами полюсы на штепсельной 
вилке.

Всасывающая мощность постепен-
но снижается
Фильтр, форсунка, всасывающий шланг 
или всасывающая трубка засорены.
 Проверить, очистить аксессуар. Если 

необходимо, заменить фильтр. 
Во время чистки из прибора выделя-
ется пыль
Дефект или неверное закрепление 
фильтра.
 Проверить или заменить седло 

фильтра.
 Выключить прибор, почистить 

фильтр или установить новый 
фильтр.

� Предупреждение
Все проверки и работы с электрически-
ми частями должны осуществляться 
специалистом. В случае возникновения 
неисправностей обращаться в серви-
сную службу Kärcher.

Замена фильтра Помощь в случае неполадок
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В каждой стране действуют соответст-
венно гарантийные условия, изданные 
уполномоченной организацией сбыта 
нашей продукции в данной стране. Воз-
можные неисправности прибора в тече-
ние гарантийного срока мы устраняем 
бесплатно, если причина заключается в 
дефектах материалов или ошибках при 
изготовлении. В случае возникновения 
претензий в течение гарантийного срока 
просьба обращаться, имея при себе чек 
о покупке, в торговую организацию, про-
давшую вам прибор или в ближайшую 
уполномоченную службу сервисного об-
служивания.

Разрешается использовать только те 
принадлежности и запасные части, ис-
пользование которых было одобрено из-
готовителем. Использование оригиналь-
ных принадлежностей и запчастей га-
рантирует Вам надежную и бесперебой-
ную работу прибора. 
Дальнейшую информацию о запчастях 
вы найдете на сайте www.kaercher.com в 
разделе Service. 

Настоящим мы заявляем, что нижеука-
занный прибор по своей концепции и 
конструкции, а также в осуществленном 
и допущенном нами к продаже исполне-
нии отвечает соответствующим основ-
ным требованиям по безопасности и 
здоровью согласно директивам ЕU. При 
внесении изменений, не согласованных 
с нами, данное заявление теряет свою 
силу.

Нижеподписавшиеся лица действуют от 
имени и по доверенности Правления.

Уполномоченный сотрудник по ведению 
документооборота:
S. Reiser

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Straße 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/10/01

Гарантия

Принадлежности и 
запасные детали

Заявление о соответствии 
ЕU

Продукт Пылесос для мокрой и су-
хой чистки

Тип: 1.573-xxx

Основные директивы ЕU
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/30/EU
Примененные гармонизированные 
нормы
EN 60335–1
EN 60335–2–69
EN 55014–1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014–2: 2015
EN 61000–3–2: 2014
EN 61000–3–3: 2013
EN 62233: 2008
Примененные внутригосударствен-
ные нормы
-

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification
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Технические данные

IVS

IVS 100/40 IVS 100/55 IVS 100/75

Тип защиты IPX4

Емкость бака 100

Напряжение 400 V 3~50 Hz

Максимально допустимое сопротивле-
ние сети

0.400+j0.250
Ohm

0.156+j0.098
Ohm

0.400+j0.250
Ohm

Предохранитель 16 A 16 A 32 A

Характеристика предохранителя B/C C B/C

Параметры двигателя

Параметры 4200 W  5500 W  7500 W

Вакуум*  17,5 kPa 24,0 kPa  29,0 kPa

* с клапаном-ограничителем давления

Количество воздуха  80 l/s  88 l/s 86 l/s

Эффективный площадь поверхности 
фильтра

2,0 m²

Длина х ширина х высота 1202 x 686 x1465 mm

Длина шнура  8,2 m

Класс защиты I

Сетевой шнур: № заказа: 6.650-822.0 6.650-822.0 6.650-823.0

Сетевой шнур: Тип: H07RN-F
5x2,5 mm²

Гнездо для подключения шланга (C-DN/
C-ID)

NW DN72

Номинальный диаметр всасывающего 
шланга

DN 42/52/72

Типичный рабочий вес 142 kg  145 kg  160 kg

Температура хранения -10...+40 °C

Активная поверхность фильтра  2,24 m2

Значение установлено согласно стандарту EN 60335-2-69

Уровень шума дба 75 dB(A) 77 dB(A) 73 dB(A)

Опасность KpA 2 db (A)

Значение вибрации рука-плечо <2,5 m/s2

Опасность K 0,2 m/s2
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IVS LP

IVS 100/40 LP IVS 100/55 LP IVS 100/75 LP

Тип защиты IPX4

Напряжение 400 V 3~50 Hz

Максимально допустимое сопротивле-
ние сети

0.400+j0.250
Ohm

0.156+j0.098
Ohm

0.400+j0.250
Ohm

Предохранитель 16 A 16 A 32 A

Характеристика предохранителя B/C C B/C

Параметры двигателя

Параметры 4200 W  5500 W  7500 W

Вакуум*  17,5 kPa 24,0 kPa  29,0 kPa

* с клапаном-ограничителем давления

Эффективный площадь поверхности 
фильтра

2,0 m²

Количество воздуха  80 l/s  88 l/s 86 l/s

Длина х ширина х высота 1202 x 686 x1465 mm

Длина шнура  8,2 m

Класс защиты I

Сетевой шнур: № заказа: 6.650-822.0 6.650-822.0 6.650-823.0

Сетевой шнур: Тип: H07RN-F
5x2,5 mm²

Гнездо для подключения шланга (C-DN/
C-ID)

NW DN72

Номинальный диаметр всасывающего 
шланга

DN 42/52/72

Типичный рабочий вес 155 kg  158 kg  173 kg

Температура хранения -10...+40 °C

Активная поверхность фильтра  2,24 m2

Значение установлено согласно стандарту EN 60335-2-69

Уровень шума дба 75 dB(A) 77 dB(A) 73 dB(A)

Опасность KpA 2 db (A)

Значение вибрации рука-плечо <2,5 m/s2

Опасность K 0,2 m/s2
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advantages.

vielen Vorteilen.

avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.

Rate your product and tell us your opinion.

Évaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Reseñe su producto y díganos su opinión.

www.kaercher.com/welcome

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kärcher SE & Co. KG
Alfred-Kärcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0
Fax: +49 7195 14-2212

DANKE!
THANK YOU!
MERCI! GRACIAS!

!
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